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Note: The parts numbered in red are spare parts the same below. 
Hinweis: Die rot markierten Teile sind Ersatzteile, ebenso wie im Folgenden.
Note : Les pièces numérotés en rouge sont des pièces de rechange.
Nota: le parti numerate in rosso sono parti di ricambio.lo stesso di seguito.
Nota: Las partes numeradas en rojo son partes de respuesto como las de abajo.
Uwaga: Części ponumerowane na czerwono są częściami zamiennymi.
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D10 and A31 can replace each other.
A31 kann durch D10 ersetzt werden.
D10 et A31 peuvent se remplacer mutuellement.
A31 può essere sostituito da D10
A31 puede sustituirse por D10
D10 i A31 zastępuja się nawzajem
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Tear off the protective film on the both side before stick it.
Entfernen Sie die Schutzfolie von beiden Seiten, bevor Sie sie aufkleben.
Déchirez le film protecteur des deux côtés avant de le coller.
Strappare la pellicola protettiva su entrambi i lati prima di incollarla.
Arranca la película protectora de ambos lados antes de pegarla.
Zerwij folię ochronną po obu stronach zanim to przykleisz.
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D10 i A31 zastępuja się nawzajem
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Place align the touch pad with the the touch pattern on the the D17 board and stick it on the back of the D17 board 
first, then and fix the 40cm wire on the D17 by C18 neatly, finally to assemble D13.

Kleben Sie zuerst das Touchpanel auf die Rückseite von D17, indem Sie es am Berührungsmuster ausrichten. 
Verwenden Sie dann C18, um die 40 cm langen Kabel und die Touchkabel auf D17 zu ordnen und zu fixieren, und 
montieren Sie schließlich D13.
Placez d'abord le pavé tactile en alignement avec le motif tactile sur la carte D17 et collez-le à l'arrière de la carte 
D17, puis fixez soigneusement le fil de 40cm sur le D17 par C18, enfin pour assembler D13.

Per prima cosa, incollare il pannello tattile sul retro di D17 allineando il motivo tattile, quindi utilizzare C18 per 
organizzare e fissare i fili da 40 cm e i fili tattili su D17 e infine assemblare D13.

En primer lugar, pegue el panel táctil en la parte posterior de D17 alineando el patrón táctil, a continuación, utilice 
C18 para organizar y fijar los cables de 40 cm y los cables táctiles en D17, y finalmente monte D13

Umieść tabliczkę dotykową zgodnie ze wzorem dotykowym na płycie D17 i przyklej ją najpierw z tyłu płytki D17, a 
następnie przymocuj starannie 40-centymetrowy przewód do D17 przez C18, aby na koniec złożyć D13.
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Take care to straighten the light wires gently, tidying them up as you go, then install the top plate.

"Achten Sie darauf die Lichtkabel vorsichtig zu glätten und sie dabei ordentlich zu verlegen. Installieren Sie 
anschließend die obere Platte."

Prenez soin de redresser doucement les fils de lumière, en les rangeant au fur et à mesure, puis installez la plaque 
supérieure.

Prestare attenzione a raddrizzare delicatamente i fili della luce, organizzare i fili mentre si tirano e quindi installare la 
piastra superiore.

Presta atención a enderezar los cables de la luz suavemente, organiza los cables mientras tiras, y luego instala la 
placa superior

Pamiętaj, aby delikatnie wyprostować przewody świetlne, porządkując podnoś je w miarę upływu czasu, a następnie 
zainstaluj górną płytę.
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Tear off the protective film on the both side before stick it.
Entfernen Sie die Schutzfolie von beiden Seiten, bevor Sie sie aufkleben.
Déchirez le film protecteur des deux côtés avant de le coller.
Strappare la pellicola protettiva su entrambi i lati prima di incollarla.
Arranca la película protectora de ambos lados antes de pegarla.
Zerwij folię ochronną po obu stronach zanim to przykleisz.
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Déchirez le film protecteur des deux côtés avant de le coller.
Strappare la pellicola protettiva su entrambi i lati prima di incollarla.
Arranca la película protectora de ambos lados antes de pegarla.
Zerwij folię ochronną po obu stronach zanim to przykleisz.
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